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ח1ַ לַמְנַצֵּ֗
Untuk-pemimpin-musik
H5329

וִ֥ד לְדָ֫
untuk-Daud
H1732

מַ֤ר אָ֘
Berkata
H0559

נָבָל֣
orang-bodoh
H5036

בְּ֭לִבּוֹ
dalam-hatinya

אֵי֣ן
Tidak-ada
H0369

ים אֱלֹהִ֑
Allah
H0430

יתוּ שְׁחִ֗ הִֽ
Mereka-berbuat-rusak
H7843

יבוּ תְעִ֥ הִֽ
mereka-berbuat-keji
H8581

ה עֲלִילָ֗
perbuatan
H5949

אֵי֣ן
tidak-ada
H0369

שֵׂה־ עֹֽ
yang-melakukan-

טֽוֹב׃
kebaikan

Untuk pemimpin biduan. Dari Daud. Orang bebal berkata dalam hatinya: "Tidak ada Allah." Busuk dan jijik 
perbuatan mereka, tidak ada yang berbuat baik.

הוָ֗ה2 יְֽ
TUHAN
H3068

֮ מִשָּׁמַיִם
dari-surga
H8064

יף הִשְׁקִ֪
memandang-ke-bawah
H8259

ל־ עַֽ
atas-

בְּנֵי־
anak-anak-

ם דָ֥ אָ֫
manusia
H0120

לִרְ֭אוֹת
untuk-melihat
H7200

הֲיֵשׁ֣
apakah-ada
H3426

יל מַשְׂכִּ֑
yang-berakal-budi

רֵשׁ דֹּ֝
yang-mencari
H1875

אֶת־
(objek)-
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Allah
H0430

TUHAN memandang ke bawah dari sorga kepada anak-anak manusia untuk melihat, apakah ada yang berakal 
budi dan yang mencari Allah.

ל3 הַכֹּ֥
Semuanya
H3605

֮ סָר
menyimpang
H5493

ו יַחְדָּ֪
bersama-sama

אֱלָ֥חוּ נֶ֫
menjadi-busuk
H0444

אֵ֤ין
tidak-ada
H0369

שֵׂה־ עֹֽ
yang-melakukan-

ט֑וֹב
kebaikan

ין אֵ֝֗
tidak-ada
H0369

גַּם־
bahkan-
H1571

ד׃ אֶחָֽ
satu-pun
H0259

Mereka semua telah menyeleweng, semuanya telah bejat; tidak ada yang berbuat baik, seorang pun tidak.

א4 ֹ֥ הֲל
Tidakkah
H3808

֮ יָדְעוּ
mengetahui
H3045

כָּל־
semua-
H3605

י עֲלֵ֫ פֹּ֪
pelaku
H6466

וֶן אָ֥
kejahatan
H0205

אֹכְלֵי֣
yang-memakan
H0398

עַמִּ֭י
umat-Ku

אָכְ֣לוּ
mereka-makan
H0398

לֶחֶ֑ם
roti
H3899

יְה֝וָ֗ה
TUHAN
H3068

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

אוּ׃ קָרָֽ
mereka-panggil
H7121

Tidak sadarkah semua orang yang melakukan kejahatan, yang memakan habis umat-Ku seperti memakan roti, 
dan yang tidak berseru kepada TUHAN?

ם 5 ׀שָׁ֤
Di-sana
H8033

חֲדוּ פָּ֣
mereka-ketakutan
H6342

פָחַ֑ד
dengan-ketakutan
H6343

י־ כִּֽ
karena-

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Allah
H0430

בְּד֣וֹר
dalam-generasi
H1755

יק׃ צַדִּֽ
orang-benar
H6662

Di sanalah mereka ditimpa kekejutan yang besar, sebab Allah menyertai angkatan yang benar.

עֲצַת־6
Rencana-
H6098

עָנִ֥י
orang-tertindas
H6041

ישׁוּ תָבִ֑
kamu-mempermalukan
H0954

י כִּ֖
karena

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

הוּ׃ מַחְסֵֽ
tempat-perlindungannya
H4268

Kamu dapat mengolok-olok maksud orang yang tertindas, tetapi TUHAN adalah tempat perlindungannya.
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י7 מִ֥
Siapa
H4310

ן יִתֵּ֣
memberikan
H5414

֮ מִצִּיּוֹן
dari-Sion
H6726

יְשׁוּעַת֪
keselamatan
H3444

אֵ֥ל יִשְׂרָ֫
Israel
H3478

בְּשׁ֣וּב
ketika-memulihkan
H7725

יְה֭וָה
TUHAN
H3068

שְׁב֣וּת
tawanan
H7622

עַמּ֑וֹ
umat-Nya

יָגֵל֥
bersorak
H1523

ב יַעֲ֝קֹ֗
Yakub
H3290

יִשְׂמַ֥ח
bersukacita
H8055

אֵל׃ יִשְׂרָֽ
Israel
H3478

Ya, datanglah kiranya dari Sion keselamatan bagi Israel! Apabila TUHAN memulihkan keadaan umat-Nya, maka 
Yakub akan bersorak-sorak, Israel akan bersukacita.
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